
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER L’APPAREIL ET CONSERVEZ-

LES POUR POUVOIR LES CONSULTER 
LORSQUE VOUS EN AUREZ BESOIN.

USAGE PRÉVU
• Cet appareil est destiné à un usage domestique 

uniquement.  
• Il n’est pas destiné à être utilisé dans des 

environnements à caractère résidentiel et des 
environnements de type chambres d’hôtes, 
restauration et autres applications similaires.

• Utilisez l’appareil uniquement pour sécher du 
linge qui porte une étiquette autorisant cette 
opération.

• Pour des raisons de sécurité, ne modifi ez pas ou 
n’essayez pas de modifi er les caractéristiques 
de cet appareil. Cela représenterait un danger 
pour vous.

Cette section comprend des informations 
relatives à la sécurité qui vous aideront à 
vous protéger contre les risques de blessures 
corporelles ou de dégâts matériels. Le non-respect 
de ces instructions entraînera l'annulation de la 
garantie et de toute responsabilité.
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SÉCURITÉ DES ENFANTS
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 

partir de 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d’expérience et de 
connaissances à condition qu’elles aient été 
placées sous surveillance ou qu’elles aient reçu des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité et qu’elles comprennent les 
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
par l’usager ne doivent pas être eff ectués par des 
enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils sont 
surveillés. Maintenir l’appareil et son cordon 
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

• Les appareils électriques sont dangereux pour 
les enfants. Maintenez-les à l’écart de l’appareil 
lorsque celui-ci fonctionne. Ne les laissez pas 
jouer à proximité de l’appareil.

• Il convient d’éloigner les enfants de moins de 
3 ans à moins qu’ils ne soient surveillés en 
permanence.

• Les matériaux d’emballage sont dangereux pour 
les enfants. Mettez les matériaux d’emballage 
hors de portée des enfants ou débarrassez-
vous-en, en les classant conformément aux 
directives sur les déchets.
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• Ne laissez pas les enfants s’asseoir, grimper ou 
entrer dans le sèche-linge.

• Les petits animaux domestiques peuvent 
se glisser dans le tambour du sèche-linge. 
Contrôlez le tambour avant de mettre l’appareil 
en fonctionnement. Fermez la porte lorsque 
vous quittez la pièce où se trouve le sèche-linge.

DÉBALLAGE
• Retirez toutes les parties de l’emballage.
• Retirez toutes les étiquettes et autocollants.
• Veuillez contrôler soigneusement que votre 

appareil ne présente aucun dommage une fois 
déballée. En cas de dommage, ne l’utilisez pas 
et contactez immédiatement votre revendeur.

INSTALLATION
• N’installez jamais votre appareil sur un tapis 

ou un sol recouvert de moquette. Dans le cas 
contraire, l’absence de circulation d’air en-
dessous de votre machine pourrait entraîner la 
surchauff e des pièces électriques. Ceci pourrait 
engendrer des problèmes avec votre appareil.

• Une ventilation appropriée doit être fournie 
afi n d’éviter un refoulement, à l’intérieur de 
la pièce, de gaz provenant d’appareils brûlant 
d’autres combustibles, y compris les feux 
ouverts. 
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• L’air rejeté ne doit pas être évacué dans une 
évacuation utilisée pour les fumées rejetées 
provenant des appareils brûlant du gaz ou 
d’autres combustibles.

• La prise du câble d’alimentation doit être 
accessible facilement après l’installation.

• L’appareil ne doit pas être installé derrière une 
porte à verrouillage, une porte coulissante ou 
une porte ayant une charnière du côté opposé 
à celle du sèche-linge, empêchant ainsi 
l’ouverture totale du sèche-linge à tambour.

• N’installez pas cet appareil, ou ne le laissez pas 
dans des endroits où il pourrait être exposé 
aux conditions extérieures.

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE
• Branchez l’appareil sur une prise équipée d’une 

mise à la terre et protégée par un fusible de 
capacité adaptée (reportez-vous à la plaque 
signalétique), correctement installée et reliée 
au réseau électrique conformément aux 
normes en vigueur.

• L’appareil doit être branché au réseau 
électrique par l’intermédiaire d’un interrupteur 
omnipolaire (par exemple les disjoncteurs, les 
fusibles, les disjoncteurs diff érentiels et les 
contacteurs) avec un écartement minimal de 
3 mm entre les contacts.
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• Un mauvais branchement du conducteur de 
mise à la terre du produit peut provoquer une 
électrocution. Si vous avez le moindre doute 
concernant le branchement de mise à la terre, 
faites-le vérifi er par un électricien qualifi é, 
un agent de service ou par du personnel de 
maintenance.

• N’utilisez pas de rallonges, de multiprises ou 
d’adaptateurs pour brancher le sèche-linge au 
secteur afi n de réduire le risque d’électrocution.

• N’apportez aucune modifi cation à la prise 
fournie avec l’appareil. Si la prise n’est pas 
compatible avec la prise murale, faites changer 
celle-ci par un électricien qualifi é.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par votre revendeur, 
son service après-vente ou une personne de 
qualifi cation similaire afi n d’éviter un danger.

• Cet appareil ne doit pas être branché pendant 
les travaux d’installation, de maintenance et 
de réparation. Ces travaux doivent toujours 
être réalisés par le service technique. Le 
fabricant ne saurait être tenu responsable des 
dommages découlant de ces processus réalisés 
par des personnes non autorisées.
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UTILISATION
• Utilisez votre appareil à des températures 

comprises entre + 5°C et + 35°C.
• N’utilisez pas d’appareils électriques à 

l’intérieur du sèche-linge.
• Vérifi ez le linge pour vous assurer que tous les 

éléments (briquets, pièces de monnaie, objets, 
aiguilles, etc.) oubliés ont été retirés avant de 
le charger dans le sèche-linge.

• N’utilisez jamais le sèche-linge sans le fi ltre à 
peluches.

• Ne touchez jamais la prise avec des mains 
mouillées. Ne débranchez jamais l’appareil en 
tirant sur le câble, saisissez uniquement la prise 
pour le débrancher. Ne faites pas fonctionner 
le sèche-linge si le câble d’alimentation ou la 
prise est endommagé(e) !

• La dernière partie du cycle de séchage est 
réalisée sans chaleur (cycle de refroidissement) 
pour garantir que les articles sont laissés à une 
température qui ne les endommagera pas.

• N’arrêtez pas le sèche-linge avant la fi n du 
cycle de séchage sauf si vous retirez tout le 
linge rapidement de la machine pour l’étendre 
et dissiper la chaleur. 

• Les adoucissants ou produits similaires doivent 
être utilisés selon les instructions fournies 
avec l’adoucissant.
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• Lorsque votre sèche-linge n’est pas en cours 
d’utilisation ou après avoir sorti le linge à la fi n 
du processus de séchage, éteignez l’appareil 
en tournant le bouton de sélection des 
programmes sur la position « Arrêt ». Lorsque 
le sèche-linge est allumé, maintenez la porte 
du sèche-linge fermée.

• Débranchez l’appareil lorsque vous ne l’utilisez 
pas.

PRÉCAUTIONS PARTICULIÈRES D’USAGE
• Ne séchez pas de linge non lavé dans le sèche-linge.
• Il convient que les articles qui ont été salis 

avec des substances telles que l’huile de 
cuisson, l’acétone, l’alcool, l’essence, le 
kérosène, les détachants, la térébenthine, la 
cire et les substances pour retirer la cire soient 
lavés dans de l’eau chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent avant d’être 
séchés dans le sèche-linge tambour.

• Il convient que les articles comme le 
caoutchouc mousse (mousse de latex), les 
bonnets de douche, les textiles étanches, 
les articles doublés de caoutchouc et les 
vêtements ou les oreillers comprenant des 
parties en caoutchouc mousse ne soient pas 
séchés dans le sèche-linge à tambour.
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• Les articles lavés ou nettoyés avec du diesel, 
de l’essence, des solvants de nettoyage à sec et 
d’autres matériaux combustibles ou explosifs, 
ainsi que les articles contaminés ou tachés 
par ce type de matériaux, ne doivent pas être 
séchés dans le produit car ils dégagent des 
vapeurs infl ammables ou explosives.

• Ne séchez pas d’articles nettoyés à l’aide de 
produits chimiques dans le sèche-linge.

• La lingerie contenant des renforts métalliques 
ne doit pas être placée dans le sèche-linge. Si les 
renforts métalliques se détachent pendant le 
séchage, cela peut endommager le sèche-linge.

• AVERTISSEMENT : Ne touchez 
pas la surface interne du tambour 
lorsque vous ajoutez ou retirez du 
linge pendant un programme en 
cours parce qu’elle est chaude.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
• Nettoyez toujours le fi ltre à peluches avant ou 

après chaque chargement.
• Ne laissez pas d’accumulation de peluche 

autour du sèche-linge.
• On ne doit pas laisser de la bourre s’accumuler 

autour du sèche-linge à tambour (non 
applicable pour les appareils raccordés à une 
ventilation vers l’extérieur de l’immeuble).
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• Ne nettoyez jamais l’appareil avec de l’eau ! Vous 
vous exposeriez à un risque d’électrocution ! 
Avant de procéder au nettoyage, coupez toujours 
l’alimentation de l’appareil en le débranchant. 

• Le conduit d’échappement et l’intérieur 
de l’appareil doivent être nettoyés par du 
personnel qualifi é régulièrement. 

• Empêchez l’accumulation de fi bres, poussières 
et saletés autour de la zone d’évacuation des 
gaz et dans les zones adjacentes.

PRÉCAUTIONS EN CAS DE DÉFAILLANCE DE L’APPAREIL
• N’essayez jamais de réparer la machine vous-

même. Pour les dysfonctionnements qui ne 
peuvent être résolus à l’aide des informations 
fournies dans cette notice : Éteignez l’appareil, 
débranchez-le, fermez le robinet d’arrivée 
d’eau et contactez le service après-vente de 
votre magasin revendeur.

MISE AU REBUT
• Débarrassez-vous de votre ancien appareil d’une 

manière qui soit respectueuse de l’environnement.
• Vous pouvez consulter votre agent local ou 

le centre de collecte des déchets solides de 
votre municipalité pour en savoir plus sur la 
procédure à suivre concernant la mise au rebut 
de votre machine.
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• Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, 
coupez la prise secteur et rendez le verrou de 
la porte inutilisable pour éviter des situations 
à risque pour les enfants.

CONFORMITÉ AVEC LA DIRECTIVE ROHS
• L’appareil que vous avez acheté est conforme 

à la directive RoHS (2011/65/UE) de l’Union 
Européenne. Il ne comporte pas de matériaux 
dangereux et interdits mentionnés dans la 
directive.

INFORMATIONS RELATIVES À L’EMBALLAGE
• Les matériaux d’emballage de ce produit sont 

faits de matériaux recyclables, conformément 
à nos réglementations nationales en matière 
d’environnement. Ne jetez pas les matériaux 
d’emballage avec les déchets domestiques 
ou autres. Ramenez-les dans des points de 
collecte de matériaux d’emballage désignés 
par les autorités locales.

10V.1.0



SAFETY INSTRUCTIONS

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS 
BEFORE USING THE DEVICE AND KEEP THEM 

FOR FUTURE REFERENCE.

INTENDED USE
• This appliance is intended for household use 

only.  
• It is not intended for use in residential, 

bed and breakfast, restaurant and similar 
environments.

• Only use the appliance to dry laundry that can 
be tumble dried in accordance with the care 
labels.

• For safety reasons, do not modify or attempt 
to modify the features of this appliance. Doing 
so would be a danger to you.

This section contains safety information to help 
you protect yourself against the risk of personal 
injury or material damage. Failure to follow 
these instructions will invalidate the warranty 
and all liability.

EN
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CHILD LOCK
• This appliance may be used by children over 

8 years of age and people with reduced 
physical, sensory or mental abilities, or who 
lack the necessary experience and knowledge, 
provided that they are properly supervised or 
have received instructions on how to use the 
appliance safely and understand the dangers 
involved. Children must not play with the 
appliance. Children must not clean or maintain 
the appliance unless they are over the age of 8 
and are supervised. The appliance and its cable 
must be kept out of reach of children under 
the age of 8.

• Electrical appliances are hazardous for 
children. Keep them away from the appliance 
when it is running. Do not let them play near 
the appliance.

• Children under the age of 3 should be kept 
away unless they are supervised at all times.

• The packaging materials are hazardous for 
children. Keep the packaging materials out 
of the reach of children or dispose of them in 
accordance with waste directives.

• Do not allow children to sit on, climb up or 
enter the tumble dryer.

• Small pets can get into the tumble dryer. Check 
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the drum before using the appliance. Close 
the door when you leave the room where the 
tumble dryer is located.

UNPACKING
• Remove all the parts of the packaging.
• Remove all the labels and stickers.
• Check carefully that the appliance is undamaged 

when you unpack it. If it is damaged, do not 
use it and contact your dealer immediately.

INSTALLATION
• Never install the appliance on a carpet or 

carpeted fl oor. Otherwise, the lack of air fl ow 
underneath the machine could cause electrical 
parts to overheat. This could lead to problems 
with the appliance.

• Adequate ventilation must be provided to 
prevent gases from appliances burning other 
fuels, including open fi res, being drawn back 
into the room. 

• The air coming from the appliance must not 
be discharged into an outlet used for exhaust 
fumes from appliances burning gas or other 
fuels.

• The power cable socket must be easily 
accessible after installation.

EN
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• The appliance must not be installed behind a 
locking door, a sliding door or a door hinged on 
the opposite side to the tumble dryer, which 
would prevent the tumble dryer from opening 
fully.

• Do not install the appliance or leave it in a 
location where it may be exposed to outdoor 
conditions.

ELECTRICAL CONNECTIONS
• Connect the appliance to an earthed socket 

protected by a suitably rated fuse (refer to the 
rating plate), that has been correctly installed 
and connected to the mains power supply in 
accordance with current standards.

• The appliance must be connected to the mains 
power supply via an multi-pole switch (e.g. 
circuit breakers, fuses, earth leakage circuit 
breakers and contactors) with a minimum 
contact gap of 3 mm.

• Incorrect connection of the product's earth 
conductor may cause electric shocks. If you 
have any doubts about the earth connection, 
have it checked by a qualifi ed electrician, 
service agent or maintenance personnel.

• To reduce the risk of electric shocks, do not use 
extension cords, power strips or adapters to 
connect the tumble dryer to the mains power.
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• Do not modify the plug supplied with the 
appliance. If the plug is not compatible with 
the wall socket, have it replaced by a qualifi ed 
electrician.

• If the power cable is damaged and to avoid any 
hazards, it must be replaced by your dealer, 
the after-sales service or a similarly qualifi ed 
person.

• This appliance must not be plugged in during 
installation, maintenance or repair work. 
This work must always be carried out by the 
technical department. The manufacturer 
cannot be held responsible for any damage 
resulting from these processes carried out by 
unauthorised persons.

USE
• Use the appliance at temperatures between 

+5°C and +35°C.
• Do not use electrical appliances inside the 

tumble dryer.
• Check the laundry to make sure that any 

forgotten items (lighters, coins, objects, 
needles, etc.) have been removed before 
loading it into the tumble dryer.

• Never use the tumble dryer without the lint 
fi lter.
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• Never touch the plug with wet hands! Never 
unplug the appliance by pulling on the cable, 
instead of grasping the plug. Do not operate 
the tumble dryer if the power cable or plug is 
damaged!

• The last part of the drying cycle is carried out 
without heat (cooling cycle) to ensure that the 
items are left at a temperature that will not 
damage them.

• Do not stop the tumble dryer before the end 
of the drying cycle unless you quickly remove 
all the laundry from the machine to spread it 
out and allow the heat to dissipate. 

• Softeners or similar products must be used 
in accordance with the instructions supplied 
with the softener.

• When the tumble dryer is not in use, or after 
you have taken out the washing at the end 
of the drying process, turn the appliance off  
by turning the programme selection button 
to the "Off " position. When the tumble dryer 
is switched on, keep the tumble dryer door 
closed.

• Unplug the appliance when not in use.
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SPECIAL PRECAUTIONS FOR USE
• Do not dry unwashed clothes in the tumble 

dryer.
• If some items that have been soiled with 

substances such as cooking oil, acetone, 
alcohol, petrol, paraffi  n, stain removers, 
turpentine, wax and wax remover substances, 
they must be washed in hot water with an 
additional amount of detergent before being 
dried in the tumble dryer.

• Items such as foam rubber (latex foam), shower 
caps, waterproof textiles, rubber-lined items 
and clothing or pillows with foam rubber parts 
should not be dried in the appliance.

• Do not put items, that have been washed 
or cleaned with diesel, petrol, dry-cleaning 
solvents and other combustible or explosive 
materials, as well as items contaminated or 
stained with such materials, in the appliance 
because they give off  fl ammable or explosive 
vapours.

• Do not dry items cleaned with chemicals in 
the tumble dryer.

• Lingerie containing metal reinforcements 
must not be placed in the tumble dryer. If the 
metal reinforcements come loose during 
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drying, this could damage the tumble dryer.
• WARNING: Do not touch the inside 

surface of the drum when adding 
or removing laundry during a 
programme because it is hot.

MAINTENANCE AND CLEANING
• Always clean the lint fi lter before or after each 

load.
• Do not allow lint to accumulate around the 

dryer.
• Do not allow fl uff  to build up around the tumble 

dryer (not applicable to appliances connected 
to a ventilation outlet that goes to the outside 
of the building).

• Never clean the appliance with water! You would 
expose yourself to the risk of electrocution! 
Before cleaning, always disconnect the 
appliance from the power supply. 

• The exhaust duct and the inside of the 
appliance must be cleaned regularly by 
qualifi ed personnel. 

• Do not allow fi bres, dust and dirt to build up 
around the gas outlet and in the surrounding 
areas.
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PRECAUTIONS IN THE EVENT OF EQUIPMENT FAIL-
URE
• Never attempt to repair the machine yourself. 

For malfunctions that cannot be resolved using 
the information provided in these instructions: 
Switch off  the appliance, unplug it, turn off  the 
tap that supplies the water and contact your 
retailer's after-sales service.

DISPOSAL
• Dispose of your old appliance in an 

environmentally-friendly way.
• You can consult your local agent or the solid 

waste collection centre of you local authority 
to fi nd out more about how to dispose of your 
machine.

• Before disposing of your old appliance, 
disconnect it from the mains and make the 
door lock unusable in order to protect children 
from any hazardous situations.

COMPLIANCE WITH THE ROHS DIRECTIVE
• The appliance you have purchased complies 

with the European Union's RoHS directive 
(2011/65/EU). It does not contain any of the 
hazardous or prohibited materials listed in the 
directive.
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PACKAGING INFORMATION
• The packaging materials for this product are 

made from recyclable materials, in accordance 
with our national environmental regulations. 
Do not dispose of the packaging materials 
with domestic or other waste. Take them 
to packaging material collection points 
designated by the local authorities.
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SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN VOR 
DER INBETRIEBNAHME DES GERÄTS 

AUFMERKSAM DURCH UND BEWAHREN SIE 
ZUR SPÄTEREN EINSICHTNAHME AUF.

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
• Dieses Gerät ist ausschließlich für den privaten 

häuslichen Gebrauch bestimmt.  
• Es ist nicht für den Gebrauch in 

Wohnumgebungen und Umgebungen wie 
Gästezimmern, Restaurants und ähnlichen 
Anwendungen bestimmt.

• Verwenden Sie das Gerät nur zum Trocknen 
von Wäsche, die mit einem Etikett versehen 
ist, das diesen Vorgang erlaubt.

• Aus Gründen der Sicherheit die Eigenschaften 
dieses Geräts nicht ändern und nicht 
versuchen, diese zu ändern. Dies könnte eine 
Gefahr für Sie darstellen.

Dieser Abschnitt enthält 
Sicherheitsinformationen, die Ihnen helfen, 
sich vor möglichen Körperverletzungen oder 
Sachschäden zu schützen. Die Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen führt zum Erlöschen der 
Garantie und aller Haftungsansprüche.

D
E
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KINDERSICHERHEIT
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 

von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, vorausgesetzt, sie werden 
beaufsichtigt oder erhielten Anweisungen zur 
sicheren Benutzung des Geräts und verstehen 
die damit verbundenen Gefahren. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 
und die Wartung durch den Benutzer dürfen 
nicht von Kindern durchgeführt werden, es 
sei denn sie sind mindestens 8 Jahre alt und 
werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät 
und sein Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

• Elektrische Geräte sind für Kinder gefährlich. 
Halten Sie sie von dem Gerät fern, wenn es 
in Betrieb ist. Lassen Sie sie nicht in der Nähe 
des Geräts spielen.

• Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten 
werden, es sei denn, sie werden ständig 
beaufsichtigt.

• Verpackungsmaterialien sind für 
Kinder gefährlich. Bewahren Sie das 
Verpackungsmaterial außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf oder entsorgen Sie es, indem 
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Sie es gemäß den Abfallrichtlinien sortieren.
• Lassen Sie nicht zu, dass Kinder im 

Wäschetrockner sitzen, darauf oder 
hineinklettern.

• Kleine Haustiere können in die Trommel des 
Wäschetrockners klettern. Kontrollieren Sie 
die Trommel, bevor Sie das Gerät in Betrieb 
nehmen. Schließen Sie die Tür, wenn Sie den 
Raum, in dem der Wäschetrockner steht, 
verlassen.

AUSPACKEN
• Entfernen Sie alle Teile der Verpackung.
• Entfernen Sie alle Etiketten und Aufkleber.
• Bitte überprüfen Sie Ihr Gerät nach dem 

Auspacken sorgfältig auf Schäden. Sollte es 
beschädigt sein, verwenden Sie es nicht und 
wenden Sie sich umgehend an Ihren Händler.

AUFSTELLUNG
• Stellen Sie Ihr Gerät niemals auf einen Teppich 

oder einen mit Teppich belegten Boden. 
Andernfalls könnte die fehlende Luftzirkulation 
unterhalb Ihrer Maschine dazu führen, dass 
elektrische Teile überhitzen. Dies könnte zu 
Problemen mit Ihrem Gerät führen.

• Es muss für eine angemessene Belüftung 
gesorgt werden, um zu verhindern, dass 

D
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Gase aus Geräten, die andere Brennstoff e 
verbrennen, einschließlich off ener Feuer, in 
den Raum zurückströmen. 

• Die Abluft darf nicht in einen Abzug geleitet 
werden, der für die abgeleiteten Rauchgase 
von Geräten verwendet wird, die Gas oder 
andere Brennstoff e verbrennen.

• Die Steckdose des Stromkabels muss nach der 
Aufstellung ungehindert zugänglich sein.

• Das Gerät darf nicht hinter einer verriegelbaren 
Tür, einer Schiebetür oder einer Tür mit einem 
Scharnier auf der gegenüberliegenden Seite des 
Wäschetrockners aufgestellt werden, wodurch 
das vollständige Öff nen des Trommeltrockners 
verhindert wird.

• Installieren Sie dieses Gerät nicht an Orten, 
an denen es der Witterung ausgesetzt sein 
könnte, oder lassen Sie es dort nicht stehen.

STROMANSCHLUSS
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose 

an, die mit einer Erdung versehen und 
durch eine Sicherung mit entsprechender 
Kapazität geschützt ist (siehe Typenschild), 
die ordnungsgemäß installiert und gemäß 
den geltenden Vorschriften an das Stromnetz 
angeschlossen ist.

• Das Gerät muss über einen allpoligen 
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Schalter (z. B. Leistungsschalter, Sicherungen, 
Fehlerstromschutzschalter und Schütze) mit 
einem Mindestabstand von 3 mm zwischen den 
Kontakten an das Stromnetz angeschlossen 
werden.

• Ein falscher Anschluss des Erdungsleiters des 
Produkts kann zu einem Stromschlag führen. 
Wenn Sie Zweifel an der Erdung haben, lassen 
Sie sie von einem qualifi zierten Elektriker, einem 
Servicemitarbeiter oder Wartungspersonal 
überprüfen.

• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachsteckdosen oder Adapter, um 
den Wäschetrockner an das Stromnetz 
anzuschließen, um die Gefahr eines 
Stromschlags zu verringern.

• Nehmen Sie keine Änderungen an dem mit 
dem Gerät gelieferten Stecker vor. Wenn der 
Stecker nicht für die Wandsteckdose passend 
ist, lassen Sie die Steckdose von einem 
qualifi zierten Elektriker austauschen.

• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es 
von Ihrem Händler, dessen Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifi zierten Person ersetzt 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

• Dieses Gerät darf während der Installation, 
Wartung und Reparatur nicht eingesteckt 
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werden. Diese Arbeiten sollten immer von der 
technischen Abteilung durchgeführt werden. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die sich 
aus diesen Prozessen ergeben, falls diese von 
unbefugten Personen durchgeführt werden.

GEBRAUCH
• Verwenden Sie Ihr Gerät bei Temperaturen 

zwischen +5°C und +35°C.
• Verwenden Sie keine elektrischen Geräte im 

Inneren des Wäschetrockners.
• Überprüfen Sie die Wäsche, um sicherzustellen, 

dass alle vergessenen Gegenstände 
(Feuerzeuge, Münzen, Objekte, Nadeln usw.) 
entfernt wurden, bevor Sie sie in den Trockner 
geben.

• Benutzen Sie den Wäschetrockner niemals 
ohne Flusensieb.

• Berühren Sie den Stecker niemals mit nassen 
Händen. Trennen Sie das Gerät niemals durch 
Ziehen am Kabel vom Stromnetz. Fassen Sie nur 
den Stecker an, um das Gerät vom Stromnetz 
zu trennen. Betreiben Sie den Wäschetrockner 
nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt ist!

• Der letzte Teil des Trocknungszyklus wird 
ohne Hitze durchgeführt (Kühlzyklus), um 
sicherzustellen, dass die Artikel bei einer 
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Temperatur belassen werden, die ihnen nicht 
schadet.

• Schalten Sie den Trockner nicht vor dem Ende 
des Trocknungsvorgangs aus, es sei denn, Sie 
nehmen die gesamte Wäsche schnell aus der 
Maschine, um sie aufzuhängen und die Wärme 
abzuleiten. 

• Weichspüler oder ähnliche Produkte sollten 
gemäß den Anweisungen verwendet werden, 
die mit dem Weichspüler geliefert wurden.

• Wenn Ihr Wäschetrockner nicht in Gebrauch 
ist oder nachdem Sie die Wäsche am Ende des 
Trocknungsvorgangs herausgenommen haben, 
schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 
Programmwahlknopf auf die Position „Aus” 
drehen. Wenn der Trockner eingeschaltet ist, 
halten Sie die Tür des Trockners geschlossen.

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
wenn Sie das Gerät nicht benutzen.

BESONDERE VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN 
GEBRAUCH
• Trocknen Sie keine ungewaschene Wäsche im 

Trockner.
• Artikel, die mit Substanzen wie Speiseöl, Aceton, 

Alkohol, Benzin, Kerosin, Fleckenentferner, 
Terpentin, Wachs und Substanzen zum 

D
E

27 V.1.0



Entfernen von Wachs verschmutzt wurden, 
sollten in heißem Wasser mit einer zusätzlichen 
Menge Waschmittel gewaschen werden, bevor 
sie im Trommeltrockner getrocknet werden.

• Gegenstände wie Schaumgummi 
(Latexschaum), Duschhauben, wasserdichte 
Textilien, mit Gummi ausgekleidete 
Gegenstände und Kleidung oder Kissen mit 
Teilen aus Schaumgummi sollten nicht im 
Trommeltrockner getrocknet werden.

• Gegenstände, die mit Diesel, Benzin, 
Lösungsmitteln für die chemische Reinigung 
und anderen brennbaren oder explosiven 
Materialien gewaschen oder gereinigt 
wurden, sowie Gegenstände, die mit solchen 
Materialien verunreinigt oder befl eckt sind, 
dürfen nicht im Produkt getrocknet werden, 
da sie entfl ammbare oder explosive Dämpfe 
freisetzen.

• Trocknen Sie keine Artikel, die mit Chemikalien 
gereinigt wurden, im Wäschetrockner.

• Wäsche, die Metallverstärkungen enthält, darf 
nicht in den Wäschetrockner gegeben werden. 
Wenn sich die Metallverstärkungen während 
des Trocknens lösen, kann dies den Trockner 
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beschädigen.
• WARNUNG: Berühren Sie die 

Innenfl äche der Trommel nicht, 
wenn Sie während des Programms 
Wäsche hinzufügen oder 
entnehmen, weil sie heiß ist.

WARTUNG UND REINIGUNG
• Reinigen Sie das Flusensieb immer vor oder 

nach jedem Ladevorgang.
• Lassen Sie nicht zu, dass sich Fusseln um den 

Trockner herum ansammeln.
• Um den Trommeltrockner herum darf sich kein 

Schmutz ansammeln (gilt nicht für Geräte, die 
an eine Abluftleitung angeschlossen sind, die 
ins Freie führt).

• Reinigen Sie das Gerät niemals mit Wasser! Sie 
würden sich der Gefahr eines Stromschlags 
aussetzen! Unterbrechen Sie vor dem Reinigen 
immer die Stromversorgung des Geräts, indem 
Sie den Stecker ziehen. 

• Der Abgaskanal und das Innere des Geräts 
müssen regelmäßig von qualifi ziertem 
Personal gereinigt werden. 

• Verhindern Sie, dass sich Fasern, Staub und 
Schmutz um den Gasabzugsbereich und in den 
angrenzenden Bereichen ansammeln.
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VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN FALL, DASS 
DAS GERÄT AUSFÄLLT
• Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst 

zu reparieren. Bei Fehlfunktionen, die 
nicht mithilfe der Informationen in dieser 
Bedienungsanleitung behoben werden 
können: Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie 
den Netzstecker, drehen Sie den Wasserhahn 
zu und wenden Sie sich an den Kundendienst 
Ihres Fachgeschäfts.

ENTSORGUNG
• Entsorgen Sie Ihr Altgerät umweltgerecht.
• Sie können sich an Ihren örtlichen Vertreter 

oder die Sammelstelle für feste Abfälle in 
Ihrer Gemeinde wenden, um mehr über das 
Verfahren zur Entsorgung Ihres Geräts zu 
erfahren.

• Bevor Sie Ihr Altgerät entsorgen, ziehen Sie 
den Netzstecker und machen das Türschloss 
unbrauchbar, um für Kinder gefährliche 
Situationen zu vermeiden.

EINHALTUNG DER ROHS-RICHTLINIE
• Das von Ihnen gekaufte Gerät entspricht 

der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) der 
Europäischen Union. Er enthält keine 
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gefährlichen und verbotenen Materialien, die 
in der Richtlinie genannt werden.

INFORMATIONEN ZUR VERPACKUNG
• Das Verpackungsmaterial für dieses Produkt 

besteht aus recycelbaren Materialien, die 
unseren nationalen Umweltvorschriften 
entsprechen. Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial nicht mit dem Hausmüll 
oder anderen Abfällen. Bringen Sie es zu den 
von den örtlichen Behörden bestimmten 
Sammelstellen für Verpackungsmaterialien.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

GELIEVE DE INSTRUCTIES AANDACHTIG 
TE LEZEN VOOR U HET TOESTEL GEBRUIKT 

EN ZE TE BEWAREN OM ZE TE KUNNEN 
RAADPLEGEN WANNEER U ZE NODIG HEEFT.

VOORZIEN GEBRUIK
• Dit toestel is enkel geschikt voor huishoudelijk 

gebruik.  
• Het is niet bedoeld voor gebruik in omgevingen 

met een residentieel karakter, bed & breakfasts, 
restaurants en soortgelijke omgevingen.

• Gebruik het apparaat alleen voor het drogen 
van kleding met een label dat deze toelaat.

• Wijzig de eigenschappen van dit toestel niet 
om veiligheidsredenen en probeer dit ook niet. 
Dit zou gevaarlijk kunnen zijn voor uzelf.

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsinformatie 
waarmee u uzelf kunt beschermen tegen het 
risico op persoonlijk letsel of materiële schade. 
Als deze instructies niet worden opgevolgd, 
vervallen de garantie en alle aansprakelijkheid.
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KINDERBEVEILIGING
• Dit apparaat mag worden gebruikt door 

kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en 
kennis, op voorwaarde dat ze onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat en dat ze 
de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet 
spelen met het toestel. De reiniging en het 
onderhoud mogen niet uitgevoerd worden 
door kinderen behalve wanneer ze ouder zijn 
dan 8 jaar en wanneer zij begeleid worden. 
Bewaar het toestel en het snoer buiten het 
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

• Elektrische toestellen zijn gevaarlijk voor 
kinderen. Houd ze uit de buurt van het apparaat 
wanneer het werkt. Laat ze niet spelen in de 
buurt van het apparaat.

• Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt 
blijven, tenzij er de hele tijd toezicht is.

• Verpakkingsmateriaal is gevaarlijk voor 
kinderen. Houd verpakkingsmateriaal buiten 
het bereik van kinderen of gooi het weg in 
overeenstemming met de afvalrichtlijnen.

• Laat kinderen niet op de wasdroger zitten, 
erop klimmen of erin kruipen.
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• Kleine huisdieren kunnen in de droogtrommel 
kruipen. Controleer de trommel voor u het 
toestel aanzet. Sluit de deur als u de ruimte 
verlaat waar de wasdroger staat.

UIT DE VERPAKKING HALEN
• Verwijder alle onderdelen van de verpakking.
• Verwijder alle etiketten en stickers.
• Controleer zorgvuldig of uw apparaat niet 

beschadigd is wanneer u het uitpakt. Gebruik 
het niet als het beschadigd is. Neen dan 
onmiddellijk contact op met de verkoper.

INSTALLATIE
• Installeer het apparaat nooit op een tapijt of 

vloerbedekking. Anders kunnen elektrische 
onderdelen oververhit raken door een gebrek 
aan luchtcirculatie onder het apparaat. Dit kan 
leiden tot problemen met uw toestel.

• Er moet voor voldoende ventilatie worden 
gezorgd om te voorkomen dat gassen van 
apparaten die op andere brandstoff en werken, 
zoals open haarden, terug de kamer in worden 
gezogen. 

• De lucht mag niet worden afgevoerd naar een 
uitlaat die wordt gebruikt voor uitlaatgassen 
van apparaten die gas of andere brandstoff en 
verbranden.
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• Het stopcontact met de voedingskabel moet 
na de installatie gemakkelijk bereikbaar zijn.

• Het apparaat mag niet geïnstalleerd worden 
achter een afsluitbare deur, een schuifdeur 
of een deur met scharnieren aan de andere 
kant dan die van de wasdroger, waardoor de 
wasdroger niet volledig geopend kan worden.

• Installeer dit apparaat niet en laat het niet 
achter op plaatsen waar het kan worden 
blootgesteld aan het buitenklimaat.

ELEKTRISCHE AANSLUITING
• Sluit het apparaat aan op een geaard 

stopcontact dat is beveiligd met een zekering 
met de juiste waarde (zie het typeplaatje), 
dat correct is geïnstalleerd en is aangesloten 
op het elektriciteitsnet volgens de huidige 
normen.

• Het apparaat moet worden aangesloten op 
het elektriciteitsnet via een omnipolaire 
schakelaar (bijv. stroomonderbrekers, 
zekeringen, aardlekschakelaars en schakelaars) 
met een minimale afstand van 3 mm tussen de 
contacten.

• Een onjuiste aansluiting van de 
aardingsgeleider van het product kan 
elektrische schokken veroorzaken. Als u twijfelt 
over de aardverbinding, dient u ze te laten 
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nakijken door een gekwalifi ceerde elektricien, 
onderhoudsmonteur of onderhoudspersoneel.

• Gebruik geen verlengsnoeren, stekkerdozen 
of adapters om de droogtrommel op het 
elektriciteitsnet aan te sluiten, om het risico 
op elektrische schokken te verkleinen.

• Breng geen wijzigingen aan in de stekker die 
samen met het apparaat is geleverd. Laat de 
stekker door een gekwalifi ceerde elektricien 
als hij niet compatibel is met het stopcontact.

• Als de stroomkabel beschadigd is, moet die 
worden vervangen door uw verdeler, de dienst 
na verkoop of een vergelijkbaar gekwalifi ceerd 
persoon om gevaar te voorkomen.

• Tijdens installatie-, onderhouds- of 
reparatiewerkzaamheden mag de stekker van 
dit apparaat niet in het stopcontact zitten. 
Dit moet altijd worden uitgevoerd door de 
technische afdeling. De fabrikant kan niet 
aansprakelijk worden gesteld voor schade 
wanneer dit door onbevoegde personen 
uitgevoerd wordt.

GEBRUIK
• Gebruik het apparaat bij temperaturen tussen 

+5°C en +35°C.
• Gebruik geen elektrische apparaten in de 

wasdroger.
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• Controleer het wasgoed om er zeker van te 
zijn dat alle vergeten voorwerpen (aanstekers, 
munten, voorwerpen, naalden, etc.) verwijderd 
zijn voordat u ze in de wasdroger stopt.

• Gebruik de wasdroger nooit zonder 
pluizenfi lter.

• Raak de stekker nooit met natte handen aan! 
Haal de stekker nooit uit het stopcontact 
door aan het snoer te trekken. Trek enkel aan 
de stekker. Gebruik de wasdroger niet als het 
netsnoer of de stekker beschadigd is!

• Het laatste deel van de droogcyclus wordt 
zonder warmte uitgevoerd (koelcyclus) om 
ervoor te zorgen dat de artikelen op een 
temperatuur blijven die ze niet beschadigt.

• Stop de wasdroger niet voor het einde van de 
droogcyclus, tenzij u het wasgoed snel uit de 
machine haalt om het uit te spreiden en de 
warmte af te voeren. 

• Ontharders of soortgelijke producten moeten 
worden gebruikt volgens de instructies die bij 
de ontharder worden geleverd.

• Zet het apparaat uit door de 
programmakeuzeknop in de stand " Uit " te 
draaien wanneer uw wasdroger niet in gebruik 
is of nadat u het wasgoed uit de droger hebt 
gehaald aan het einde van de cyclus. Houd de 
deur van de wasdroger gesloten wanneer de 

N
L

37 V.1.0



wasdroger aan staat.
• Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u 

het apparaat niet gebruikt.

SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GE-
BRUIK
• Droog ongewassen kleding niet in de 

wasdroger.
• Artikelen die zijn bevuild met stoff en zoals 

bakolie, aceton, alcohol, benzine, paraffi  ne, 
vlekkenverwijderaars, terpentijn, was en 
wasverwijderaars moeten worden gewassen 
in heet water met een extra hoeveelheid 
wasmiddel voordat ze in de wasdroger kunnen 
worden gedroogd.

• Artikelen zoals schuimrubber (latexschuim), 
douchekapjes, waterdicht textiel, met rubber 
gevoerde artikelen en kleding of kussens met 
schuimrubberen onderdelen mogen niet in de 
wasdroger gedroogd worden.

• Artikelen die gewassen of gereinigd zijn met 
diesel, benzine, stomerij-oplosmiddelen en 
andere brandbare of explosieve materialen, 
en artikelen die bevuild of bevlekt zijn met 
dergelijke materialen, mogen niet gedroogd 
worden in het toestel omdat ze ontvlambare 
of explosieve dampen afgeven.
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• Droog artikelen die met chemicaliën zijn 
gereinigd niet in de wasdroger.

• Lingerie met metalen verstevigingen mag niet 
in de droogtrommel. Als de metalen 
verstevigingen loskomen tijdens het drogen, 
kan dit de droogtrommel beschadigen.

• WAARSCHUWING: Raak de 
binnenkant van de trommel niet 
aan wanneer u wasgoed toevoegt of 
verwijdert tijdens een programma, 
omdat die heet is.

ONDERHOUD EN REINIGING
• Maak het pluizenfi lter altijd schoon voor of na 

elke lading.
• Zorg ervoor dat er geen pluizen zijn in de 

omgeving van de droger.
• Er mogen zich geen pluisjes ophopen rond de 

wasdroger (niet van toepassing op apparaten 
die zijn aangesloten op ventilatie naar buiten).

• Reinig het apparaat nooit met water! U 
zou zichzelf blootstellen aan een risico 
op elektrocutie! Haal altijd de stekker uit 
het stopcontact voordat u het apparaat 
schoonmaakt. 

• Het afzuigkanaal en de binnenkant van het 
apparaat moeten regelmatig worden gereinigd 
door gekwalifi ceerd personeel. 
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• Voorkom de opeenhoping van vezels, stof en 
vuil rond het afvoergas en in de omgeving 
ervan.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ DEFECTE APPARA-
TUUR
• Probeer het apparaat nooit zelf te repareren. 

Voor storingen die niet kunnen worden 
opgelost met behulp van de informatie in 
deze handleiding: Schakel het toestel uit, 
haal de stekker uit het stopcontact, draai de 
waterkraan dicht en neem contact op met de 
dienst na verkoop van uw leverancier.

AFDANKEN
• Gooi uw oude apparaat op een milieuvriendelijke 

manier weg.
• U kunt uw lokale agent of het 

inzamelingscentrum voor vast afval in uw 
gemeente raadplegen voor meer informatie 
over hoe u uw toestel kan afvoeren.

• Voordat u uw oude apparaat weggooit, 
moet u de stekker afknippen en het deurslot 
onbruikbaar maken om situaties te vermijden 
die kinderen in gevaar kunnen brengen.
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NALEVING VAN DE ROHS-RICHTLIJN
• Het apparaat dat u hebt gekocht, voldoet 

aan de RoHS-richtlijn van de Europese 
Unie (2011/65/EU). Het bevat geen van de 
gevaarlijke en verboden materialen die in de 
richtlijn worden genoemd.

INFORMATIE OVER DE VERPAKKING
• Het verpakkingsmateriaal voor dit 

product is gemaakt van recyclebare 
materialen, in overeenstemming met 
onze nationale milieuvoorschriften. Gooi 
het verpakkingsmateriaal niet weg met 
huishoudelijk of ander afval. Breng het naar 
inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal die 
door de lokale autoriteiten zijn aangewezen.
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